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A nagy csata lezajlott. A tumul
tusnak vége. Már csak a visszavonuló 
hátvédek csapnak össze itt-ott, de ezek
nek az összecsapásoknak kimenetelei 
se nem szoroznak, se nem osztanak 
többé. A nagy, országos elkeseredés
ből megfogant hatalmas, ifjú tábor, a 
mely a munka sérthetetlen pajzsával 
a karján szállt síkra a maga eszméiért, 
izmos ökölcsapásaival szétverte ellenét. 
Diadalmas, gyönyörű győzelem volt, 
amelyre nem vethet árnyat a legyő
zőitek káromló jajszava. A gyönyörű 
gladiitori viadal, a reformeszmék és az 
üres jelszavak között az eszmék és 
alkotások igazát bizonyította be nap
nál fényesebben és összetörte a hamis 
jelszavak bagolyvárának légüres, kor
hadt falait.

Erdély képviselete, amely impo
záns arányban segítette diadalra a kor
mány zászlóját, a már befejezett vá
lasztások szerint, a jövő országgyűlés
ben a következő:

Munkapárt:
Magyarlápos, Ilosvay Lajos. 
Deés, Desbordes Ernő.
Szamosujvár, Mártonffy Márton. 
Nagyiklód, Montbach Imre. 
Szék, Inczédy Samu.
Bethlen, ifj. gr. Bethlen Pál. 
Bántfyhunyad, Lázár István gr. 
Kolozsvár L, Kálmán Gusztáv. 
Teke, Teleky Ferenc.
Kolozs, Zeyk Károly. 
Torockó, Dobieczky Sándor. 
Felvinc, Csegezy Mihály. 
Marosludas, Bethlen József gr. 
Abrudbánya, Rosenberg Gyula. 
Magyarigen, Szász Pá’.
Alvinc, Mayer Ödön. 
Nagyenyed, Lukács László. 
Marosujvár, Bethlen Sándor gr. 
Gyulafehérvár, László Mihály.

Vízakna, Hámory László. 
Dobra, Hantos Elemér. 
Vajdahunyad, Söpkéz Sándor. 
Hátszeg, Rosenberg Ignác. 
Szászváros, Farkas Pál.
Naszód, Ciókán János, 
Balavásár, Kabos Ferenc. 
Dicsőszentmárton, Sándor János. 
Erzsébetváros, Issekül/"Győző. 
Szászsebes, Darvay Fülöp.
Marosvásárhely I., Székely Ferenc. 
Ákosfalva, Nagy József.
Gernyeszeg, Teleky Samu gr. 
Csikszentmárton, Incze Domokos. 
Székelykeresztur, Ugrón Zoltán., 
Oklánd, Heltay Ferenc.
Oláhfalu, Dániel Gábor. 
Nagyajta, Nagy Sándor, 
Bereck, Born Frigyes báró. 
Sepsiszentgyörgy, Hegedűs Lóránt. 
Kovászna, Hollaky Attila.
Ilyefalva, Székely György. 
Diósad, Bay Lajos.
Beszterce, Kualesz Godofréd. 
Medgyes, Oberth Károly.
Segesvár, Melczer Vilmos. 
Szentágota, Schuller Rezső. 
Kőhalom, Dahínten Ernő. 
Kereszténysziget, Greskovits. 
Nagyszeben I., Neugeboren. 
Nagyszeben II., Brandsch. 
Ujegyház, Gratz G.
Nagydisznód, Trauschenfels E. 
Brassó I., Copony Tr. 
Szászhermány, Kopony Vilmos. 
Vidombák, Schmidt K.

Pártonkivüli 67 es.

Gyalu, Szereday Aladár.
Kolozsvár II., gr. Bánffy Miklós. 
Brassó II., Szterényi József. 
Szilágycseh, báró Bornemissza Elemér.

Pártonkivüli 48-as ;
Szilágysomlyó, Ugrón Gábor. 
Szászrégen, Urmánczi Nándor.

Kossuth-párt:
Marosvásárhely II., Deésy Zoltán. 
Mezőség, Bethlen István gr.

Nyárádszereda, Gaál Sándor.
Gyergyószentmiklós, Sümegi Vilmos.
Csíkszereda, Kállay Ubul.
Zilah, Lengyel Zoltán.

Justh-párt:
Torda, Vertán Endre.
Déva, Barcsay Andor.
Csikkarcfalva, Győrffy Gy.
Székelyudvarhely, Kállay Tamás.
Székelyudvarhely, Valentsik F.
Kézdivásárhely vidék, Polónyi Dezső.
Tasnád, Jaczkó Pál.

Románok:
Nagyilonda, Mihályi Tivadar.
Kőrősbánya, Damián Vazul.
Fogaras, Sierbán Miklós.

A Justh-párt és a románok.

A Gazeta Transylvaniei 
leleplezései.

Brassó, 1910. junius 7.
Tudvalevő, hogy a Justh-párt már a 

választási harc kezdetén kereste a nemzeti
ségiek kegyét. Jókorán ki is egyezett a szerb- 
ajkuakkal, a románajkuakkal azonban jó so
káig nem tudott megállapodásra jutni. Végre 
a választások előtt közvetlenül, ugylátszik 
megtalálták ennek a paktumnak is a formá
ját. Erről a paktumról szól az alábbi akta, 
melyet a brassói Gaz. Trans. 109. számából 
közlünk, mint a Justh-párt eltévelyedésének 
szomorú bizonyítékát.

íme a Gaz. Trans, közlése :
A tekei választókerületben Farkas Gyu

la kormánypárti jelölt visszalépett Teleky Fe
rencz gróf javára, ki veszedelmes ellenzője 
az általános választói jognak.

A napokban jelentkezett egy ujjelölt, a 
Justh- párt kötelékébe tartozó Szentiványi 
Gábor személyében, aki az általános válasz
tói jognak komoly követelője, és aki két ta
nú előtt adta a következő

Reverzálist:
„Alulírott Szentiványi Gábor becsület

szavamra jelentem ki, hogy az általános, 
egyenlő, titkos és községenként! szavazati 
jognak komoly híve, vagyok s azon esetre, 
ha képviselővé választatom, ünnepélyesen 
fogadom, hogy úgy a parlamentben, mint 
azon kívül, teljes erőmből küzdeni fogok an-

TranssyIvánja étterem és kávéház.
Elegáns berendezés; általánosan elismert kitünő koi^haK; természetes erdélyi borok; pontos 
= kiszolgálás! — A kávéházban naponta Kónya Jancsi közkedvelt zenekara játszik.------

(1771) Kiváló tisztelettel: ROTHENBÁCHER GY.
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nak megvalósítása érdekében; ezen kívül 
követelni fogom a nemzetiségi törvénynek 
teljes egészében való végrehajtását.“

A tekei választókerület előkelő válasz
tói erre elhatározták, hogy ezt a jelöltet fog
ják támogatni, amiért a románajku válasz
tókhoz a következő felhívást bocsátották ki:

Tisztelt románajku választótestvérek, a 
tekei választókerületben 1

A Nagyszebenben április 5 én tartott 
választó értekezlet határozatának megfelelően, 
ezen választókerület románajku választói egy
hangúlag kimondották, hogy azon esetben, 
ha a román nemzeti párt programmjával nem 
lép fel senki a kerületben, a választók köte
lesek szavazataikkal azt a jelöltet támogat
hatni, aki komoly hive az általános, egyenlő, 
titkos és községenként! szavazati jognak.

A mi választókerületünkben a képvi
selőválasztás 1910 junius 2-ára van kitűzve, 
s mivel nem jelentkezett jelölt, a román 
nemzeti párt programmjával, határozatunk 
alapján Teleky Ferencz gróffal, a kormány 
jelöltjével szemben, aki úgy az általános vá
lasztási jognak, mint a román érdekeknek 
határozott ellensége, kötelesek vagyunk támo
gatni ellenjelöltjét, Szentiványt Gábort, aii a 
mi értekezletünk határozatának teljesen meg
felelő reverzálist adott arról, hogy határo
zottan hive a csonkitatlan általános választói 
jognak, kötelezve egyúttal magát, hogy tel
jes erejéből fog küzdeni a nemzetiségi tör
vény teljes egészében való végrehajtása érde
kében.

Kérjük és elvárjuk, hogy mindazok, a 
kik a mi nemzeti pártunk programmját vall
ják s akik a mi román fajunk előhaladását 
és fennmaradását szivükön viselik, a válasz
tás napján mindnyájan megjelenjenek és 
szavazatukat Szentiványi Gábor jelöltre ad
ják le.

Ne engedjék magukat eltántoritani, se 
megfélemlittetni senki által, se magánosok,

A „BRASSÓI LAPOK“ tárcája

A temető és a boulevard. *)
Irta; SZÁNTÓ IMRE

Hirtelen megváltozott a tavasz. Hideg 
esős szél támadt, Néha a jég is megeredt. 
Bizony rosszul esett, hogy újra fűteni „kel
lene“. Hiába kaptam magamra felső kabá
tomat és kezdtem járkálni kicsiny szobám
ban, a kőpadló hidegét vékony talpam ki
tűnő vezetőként tova szállította testemre. 
Végül is elhatároztam, lemegyek az utcára, 
ott legalább képek tárulnak szemeim elé, 
melyek talán feledtetik az időt.

így értem a montmartre-i temetőhöz.
A szitáló eső ködössé tette a levegőt. 

Úgy éreztem, mintha a sírok a végtelenség
be nyúlnának . . . Vájjon van-e vége a ha
lálnak ? ! Az életnek — a halál a vége ! Hogy 
ezt a szót — örökkétartó, felfogjam, kell, 
hogy a halálnak a vége — ismét —- élet 
legyen . . .

Mialatt bölcselkedni kezdtem az élet
ről és a halálról, szemeim megakadtak egy 
néven. Heine sírja előtt állottam.

. . . Hát azért boldogítja egy ember 
— milliók és milliók lelkét, hogy összeve
gyüljön a földdel ? ! Ezért emeli fel szivét, 
mely a napnál édesebb melegséggel árasz
totta el az embereket, hogy mindenki a leg
kisebb fejtekébe is beletekinthetett és fel-

*) Az öngyilkossá lett fiatal újságíró irodalmi ha
gyatékából.

se közhivatalnokok által; mert azt, hogy 
teljesitik, a mi román fajunk
kal szemben kötelességüket 
és szavazati jogukkal szi
vük sze rintélnek,senki rossz 
néven nem veheti önöktől.

Mutassuk meg mindnyájan, hogy tuda
tában vagyunk jogainknak s amikor román 
fajunk érdekeiről van szó, mindnyájan egyek 
vagyunk és nem akad közöttünk egy sem 
olyan, aki a mi egyetértésünket és egysé
günket megzavarja.

Teke, 1910. május 27-én.
A bizottság nevében, testvéri üdvözlettel 

Vescan János dr. s. k. Brau Eugendrs. k. 
titkár. elnök.

Áron G. Miklós s. k. 
alelnök.

A Gaz. Trans. ugyanezen számában 
találjuk azt az értesítést is, hogy a szilágy
csehi román komíté és a Justh-párt között 
kötött paktum alapján, a Justh-párti válasz
tók „a román nemzeti párt“ jelöltjére, dr. 
Erdélyi Joun-ra fognak szavazni.

És ilyen alapon akart hatalomra jutni 
a Justh-párt ?! Bukása valóban Isten ítélete 
volt ?

A brassói református egyház 
képviselőtestületi közgyűlése,

- ■ Saját tudósítónktól. — v
Brassó, junius 7.

A brassói református egyház f. hó 5-én 
közgyűlést tartott, mely az elnöki jelentés 
kapcsán köszönettel vette tudomásul Tompa 
Imre ny. guberniumi hivatalnoknak 200 
korona készpénz adományát ;Weisenhálm 
Edéné őnagyságának, nagyapja, Zaláni 
Szabó László volt brassói református lelkész 
emlékére készített művészi kivitelű urasztali

használta saját boldogitására, hogy itt vége 
legyen — mindennek ?! . . .

Hiszen az még nem elegendő vigasz, 
hogy a mi bensőnkben örökké él az ő lelke !

Elmélyedtem a halhatatlanságba.
Egyszerre feltűnik, hogy az egyik sí

ron valami fekete ruha lebeg. Közelebb me
gyek. Egy nő bőiül a sírra, Csendesen zo
kog. Néha egy-egy kiáltás tör fel bensőjé
ből, mintha fájdalmában meg akarná értetni, 
a halottal — kívánságait.

Végre lecsendesedik a nő. Odamegyek. 
Szeretettel szóltam hozzá.

— Asszonyom, keljen fel a földről. 
Vigyázzon magára, mert már teljesen átázott.

Rám nézett. Tekintete magától beszélt. 
Nagy, barna szemei — dacára nagy fájdal
mának — mintha mosolyogtak volna. Ez az 
ellentét lelkemet melegséggel töltötte el. Szép 
nő volt, de én csak a fájdalmában is mo
solygó szemeit éreztem.

— Mit törődöm én az élettel, csak az 
fáj a szivemnek, hogy én vagyok részben a 
halálának oka . . .

Milyen különösen hangzottak e szavak 
a fiatal nő ajkán. Szó nélkül emeltem fel a 
sírról. És a kijárat felé vezettem. Ellenállás 
nélkül követett. Egyszer egymás szemébe 
pillantottunk. Megértettük egymást. Elkísért 
lakásomra. Alig egy-két szót váltottunk egész 
utón.

Mikor szobámban volt, éreztem, mint 
reszketett. Hamarjában teát csináltam. Már 
az ágyban itta a forró teát. Ezután csende
sen lehunyta szemeit. Most a bájos arc ko
moly lett, csak kibomiott szőke haja kigyőd-

térítőjét és kenyér takaróját, összesen mint
egy 150 korona értékű adományát; Juhos 
György brassói lakos leánya, JuhosEtelka 
által, konfirmáltatása emlékére adott s mint
egy 70 koronát képviselő szőnyegét; végül 
Buday Gáborné kir. közjegyzőné és 
Virág KristóAndrásné által adomá
nyozott és mintegy 40 koronát képviselő 
szőnyeget a templom részére.

A további tárgyak kapcsán egyhangú
lag vétetett örvendetes tudomásul S a j a 
Antal kántor-tanitó véglegesittetése.

A p r e s b i t e r i u m megújítása kap
csán a kisorsoltak: Barabás Károly, 
Boocz János, Borosnyay Dániel, Derzsi 
László, Éltető Béla, Fábián János, Király 
Lajos, Pakucs János és Vén F. István presbi
terek egyhangúlag újra megválasztat- 
t a k. Ezen kívül két megürült helyre Buday 
Gábor kir. közjegyző és Mihály Gyula 
dr. ügyvéd választattak be egyhangúlag.

Póttagoknak beválasztattak: Bar- 
csay Márk posta főnök, Tímár Mihály adó
tárnok, Zajzon Zoltán adótiszt, dr. Linden- 
schmidt Mihály áll. főreálisk. tanár, Barabás 
Mihály férfi-szabó, Márk Lajos cipész, Vári 
Szabó Pál cukrász.

A képviseleti közgyűlés 
uj tagjaiul beválasztattak: Csia Béla kir. 
táblabiró, Dienes Gyula törvsz. bíró, Réthy 
Géza törvsz. ir. igazgató, Tankó János végre
hajtó, Lévay Albert B. H. H. É. V. üzletve
zető, Farnos László máv. főmérnök, Horváth 
Mihály mérnök, Holianda Péter hivatalnok, 
Lázár Mihály pénzügyi s. titkár, Király Dé
nes erdész-mérnök, Szakács József postatiszt, 
Damó Lajos posta ellenőr, Szörcsey Dávid 
fogalmazó, Darkó István kereskedő, Izsák 
Ferenc táncmester, Czakő József máv. moz
donyvezető, Kelemen Géza mozdonyvezető, 
Nagy Mihály ny. mozdonyvezető, Páldeák 
Lajos ny. mozdonyvezető, Galgóczi Béla 
kalauz, Mezei Mózes ny. mozdonyvezető,

zott pajzánul arca körül. Visszafojtva léleg
zetem, ^ bámultam, ö megérezte tekinte- 
‘emet és felnyitva szemét, ismét lelkembe mo
solygott azokkal a nagy barna szemeivel.

Az ágyhoz ültem. Megfogta kezem; 
mintha agyam már ettől is elkábult volna.

Megszólalt. És én szivemben éreztem 
hogy igazat beszél.

— Lássa, én a boulevardon éltem vé
gig az életemet. Talán ott is születtem. Imád
tam a boulevardot minden szépségével, min
den ragyogásával, minden rosszaságával. 
Mikor homályba kezdte borítani az eltűnő 
nap a várost, akkor legszebb ruhámat fel
véve siettem a boulevardra és csak reggel, 
mikor világosodni kezdett, tértem haza.

önkéntelenül szorítottam meg kis kezét:

— Igen, én tudom, mi ez, mert én is 
imádom a boulevardot.

— Édes barátom, akkor menekülnie 
kellene tőlem. Hány müvészlélek pusztult el 
mellettem. Mert én a démona is lettem a 
boulevardnak. A temetőben is mért sírtam ? ! 
Mert megint kidőlt mellőlem egyik. Milyen 
tehetséges festő volt pedig. De a boulevard 
mellékutcái mind-mind a temetőbe vezetnek. 
A ki pedig imádja a boulevardot, annak 
egyszer a mellékutcákra is rá kell térni és 
akkor . . . akkor a temetőbe jutunk.

Éreztem, mily igazat beszél ez a nő, 
de ... de a szemei — azok a barna sze
mek mosolyogtak. És én kérdően mosolyog
tam vissza.

Úgy éreztem, hogy megtaláltam a te
metőben — boldogságomat.
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Király Samu máv. mllh. kovács, Balázs Já
nos férfi-szabó, Barabás Dániel férfi-szabó, 
id. Barthalis Ferencz csizmadia mester, Be
nedek Gergely kovács m., Juhos György 
csizmadia m,, Kádár Sándor mészáros, Nagy 
Ábrahám csizmadia m., Szabó András csiz
madia m., Szőcs Vilmos vállalkozó.

Az előkészítő bizottság 
tagjai: Antal János, Alföldy Nándor, Ba
rabás Károly, Bokor András, Bagotai Ferencz, 
Derzsi László, Gábos Dénes, Koós János, 
Nagy Ferencz, Pataky Ferencz prezsbiterek 
lettek.

Végül Tompa Imre ny. guberniumi 
hivatalnok örökös tb. prezsbiterré válasz
tatott.

Nedoma Gyula, divarkereskedése- 
Shantung ruháknak 2'50 K.
Len-vászon ruháknak 1’40 „

A vonat, mely közvetlen a szobor előtt áll 
meg, 12 óra 32 perckor indul.. A honvéd
emlékoszlop előtti ünnepély műsora a követ
kező; 1. Himnusz, énekli a közönség. 2. 
Szavalat. 3. Ünnepi beszéd, tartja Veress 
György unitárius lelkész. 4. A szobor meg
koszorúzása. 5. Szózat, énekli a közönség 
Délután társas játékok. Visszaindulás este 
Az önképző egylet elnöksége ezúton kéri 
azon egyesületeket, melyek zászlók alatt vo
nulnak ki, vagy a szobrot megakarják ko- 
szoruzni, hogy ebbeli szándékukat minél 
előbb jelentsék be.

— A „Brassói Magyar Polgári 
Kör“ választmánya folyó hó 8-án, szer
dán este 8 órakor saját helyiségében ülést 
tart.

— A gimnázium záróvizsgái. A 
rőm. kath. főgimnáziumban a magánvizsgá
latok f. hó 16, 17 és 18. napjain tartatnak 
meg.

HÍREK.
Brassó, 1910. junius 7.

Apró komédiák.

Választás után.
— Interviev egy kimúlt képviselőjelölttel. —

É n : Sajnálattal...
ő : Én is.
É n : Dehát hogyan történhetett ?
Ö: A kormány. Folyt a pénz. A mun

kapárti kortesek vékával mérték a koronákat.
Én: És Nagyságod ?
Ö : Én is mértem egy darabig, de csak 

literrel, mégis elfogyott.
É n : Baj, baj. Hát az elvek ?
ö: Hát tudja, barátom, aránylag még 

az volt a legkisebb szerencsétlenség . . .
É n : (Nevetek, de csak befelé)
ó : Megbuktam s pont.
É n : Bocsánat, csak vonás, még nem 

végeztem.
É: Hát mit akar még megtudni ?
É n: Első sorban azt, hogy most mi

hez fog nagyságod ?
ö: Magam sem tudom; pedig eleget 

törtem rajta a fejemet. Valami olyan köny- 
nyü állást szeretnék, ahová nem kell sok 
tudomány.5

É n : Én ajánlhatnék egyet, ahová egy
általán nem kell tudomány.

Ö: ön úgy látszik, szeret viccelni.
É n: Ezér bocsánat ...
Ö: Nos, mi az, mi az ? Hátha meg

tudnám szerezni,
Én: Csapjon fel képviselőnek.

(Elpárolgók.)
Vitriol.

— Nyilvános köszönet. Szterényi 
József v. b. t. t., városunk 11-ik kerületének 
képviselője az országos vörös kereszt egylet 
brassói választmánya által Brassóban fenn
tartott népkonyha javára 200 koronát ado
mányozott. E nemes adományért az egylet 
elnöksége ezúton is hálás köszönetét mond,

— Ünnepély a tömőéi honvédem
lékoszlopnál. Az Iparos Ifjak Önképző 
Egylete folyó év junius hó 19-én, kedvezőt
len idő esetén 26-án, Alsótömösön, a hon 
védemlékoszlopnál, ha afias ünnepélyt ,en- 
dez. Az ünnepély sorrendje a következő: 
Indulás délelőtt 11 órakor az Iparos Ifjak 
Önképző Egylete helyiségéből (fekete u. 47).

káposztát hasábbal mázsánként 8 kor.-jával 
szállítja. Gyümölcskivitel 12 Csongrádról. 
Ugyanott házilag kezelt kétszer szűrök táj
borok lOOltrenként felelősség mellett kölcsön 
hordóban 34 kor.-jával kaphatók.

Az Apolló bioszkop műsora : 1910. 
u n i u s hó 8-án, a 2. számú gya

logezred zenekarának közreműködésével:

Chantecler (paródia.)
Hordó gyártás (tanulságos) 
A hős (humoros)
A sztrájk (dráma)
Olasz hidászok gyakorlata (látv.) 
Kisértet és szerelem (színes) 
Jancsi életunt (humoros) 
Kolumbus Kristóf (dráma)

Műsoron kívül.
VII. Eduard király temetése.

(Helyszíni felvétel.) 
Vilmos német császár, Ferencz Ferdinánd 
trónörökös, a bolgár király, belga király, Da- 
niló montenegrói trónörökös és számos fe
jedelem részvételével.

— Csak még holnap látható —
Szombat és vasárnap utolsó búcsú 

előadások.

A küküllőszögi 
vasúti katasztrófához.

Újabb részletek.

— Saját tudósítónktól —

Brassó, junius 7.
A küküllöszögi vasúti katasztrófa okát 

még nem lehetett megállapítani. Valószínű — 
mondja egy kolozsvári jelentés — hogy hi
bás váltóállítás okozta a szerencsétlenséget. 
A kisiklás pillanatában elszakadt a Wessting- 
féle légfékező és az állította meg a személy
kocsikat s ez vette elejét több száz ember 
pusztulásának. — Azt is mondják, hogy a 
zökkenés pillanatában a szerencsétlenül járt 
masiniszták fékeztek s utolsó kézmozdulatuk
kal akadályozták meg az egész vonat össze- 
zúzódását.

A közlekedésben nagy akadály állott 
be. Átszállásokkal bonyolítják le a forgalmat 
és a vonatok másfél órai késéssel haladhat
nak tovább. — Az üzletvezető személyesen 
vezeti a vizsgálatot.

Ugyancsak Kolozsvárról jelentik újab
ban a következőket:

A reggeli 502. számú gyorsvonat rö
vid ideig pihent tegnap reggel is, mint ren
desen, Kolozsváron. A rövid idő alatt meg
rakódott az erdélyi fürdők felé utazó kolozs
váriakkal és levizsgázott egyetemi hallgatók
kal. A rendes időben indult el, s a mozdony
vezető, Fábián Ferenc különös rendeletet ka
pott. Meghagyták neki, hogy az eddigi rend
szertől eltérően, Tövisen szálljon ki és for
duljon vissza. A vonat vezetését pedig adja 
át az ott várakozó Hunyadi Frigyesnek. 
Ugyanezt a rendeletet kapta a fütő is és 
egyik sem tudta miért. Azt sem sejtették, 
hogy e véletlen intézkedés mindkettőjük
nek az életét mentette meg.

Hat óra után indult el a vonat s tiz 
órára már mindenfelé beszélték, hogy vala
hol megakadt s nem is egyszerű megállás
sal. Az üzletvezetőség és a kolozsvári állo
más kapta a táviratokat, hogy a vonat fel
borult, sok embert temetett maga alá és aki 
megmenekült az is megsebesült. Jármay Béla 
Üzletvezető négy vasúti orvost, négy klinika

— Czerny Ferencz hangversenye. | 
Czerny Ferencz hegedűművész, csütörtökön, 
e hó 9-én hangversenyt tart Lassel R., ze
neiskolai igazgató közreműködésével a Ví
gadóban. A hangverseny iránt nagy az érdek
lődés.

— A Brassói Magyar Jótékony 
Nőegylet holnap, szerdán délután 3 óra
kor fogja megtekinteni a helyi gyártelepek 
közül a szappan és kötszövet gyárakat, mi
után ez a mult szerdán, az esős idő miatt 
nem-volt lehetséges. Találkozás a sétatéri 
állomásnál. Az elnökség kéri a tagokat, hogy 
minél számosabban szíveskedjenek megje
lenni.

— Körözött katonaszökevény. Á 
brassói Ibik gy. e. parancsnoksága elren
delte Frecilla György tatrangi lakós, katona
szökevény országos körözését.

— Nyilvános hangverseny. A vá
rosi zenekar, holnap, szerdán este 8 órakor 
az alsó sétatéren hangversenyez.

— Halálos baleset a kolozsvári 
állomáson. A nagy küküllőSzögi vasúti 
szerencsétlenséget megelőző éjjel, még egy 
vasúti baleset történt a kolozsvári állomáson. 
Pataki Lajos altiszt szombat éjjel a pod- 
gyászkocsi lépcsőzetén ült nyugodtan, mi
dőn egyszerre hirtelen a mozdony megindult 
és Pataki a mozdony kerekei közé bukott. 
A kerekek mindkét lábán keresztül mentek, 
úgy, hogy Patakit súlyos sérülésekkel a gyor
san kivonuló mentőknek kellett a Karolina 
kórházba szállítani, ahol a szerencsétlen em- 

Íber a tegnap reggelre virradó éjjel meg
halt. Patakit csak nem rég nevezték ki al
tisztnek, de már családja is volt.

— Egy román bankjegy került a 
rendőrség birtokába. Jogos tulajdonosa át
veheti a bűnügyi osztályban.

— Harcszerü lőgyakorlatok. A 
24. honvéd gyalogezred I. zászlóalja e hő 
13, 15 és 18-án a Pojánán harcszerü céllö
vészetet fog tartani. Jelzett napokon a Pojá
nán való tartózkodás tilos.

Erdei kávéház 
a legszebb találkozó hely fiatal és öre

geknek. 2645

Minden vasárnap délután zene 
„Ropogós cseresznyét, egrest befő

zésre és étkezésre. Ugorkát, tököt“, zöldba
bot, karalábét, czukorborsót, kell káposztát és 
burgonyát vegyesen vagy egyenként 5 klgos 
posta kosaranként 2 kor. 40 fill. Ismétel- 
adóknak előnyös árajánlat. Savanyított hófehér
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orvost négy mentőt vett magához s kísére
tével fél 11 órakor külön vonatra ült. Gróf 
Bánffy Miklós, dr. Góth Lajos tanársegédet 
és dr. Konrády Dániel mentőorvost automo
bilon vitte a katasztrófa színhelyére. A reg
geli gyorsvonatot Küküllőszög állomás előtt 
találta, felborult kocsikkal, összeroncsolódott 
mozdonynyal. A gyorsvonat utasait életben, 
de rémület között találták. A mozdonyra rá
szaladt a szerkocsi, az ujrendszerü podgyász- 
kocsi lefordult a töltésről a 10 méternyi 
mélységbe, a személykocsik pedig sértetlenül 
állottak ott. A mozdony roncsai közül akkor 
szedték ki a mozdony vezető' és fűtő össze- 
roppantott, összeégett hulláját. Az ő életük 
utolsó állomása Küküllőszög volt.

Az 511-es vonat kalauza a következők
ben mondja el a rémes szerencsétlenséget:

— Nehány lépésnyire állottam a szín
helytől. Vártam a gyorsvonatot és néztem, 
amint jött felénk. Az érkező vonatról az ott 
álló vasutasnak még jó kedvvel köszönt le 
a masiniszta, s a következő pillanatban felborult 
a mozdony, rárohant a szerkocsi, a pod- 
gyászkocsi belefordult a mélységbe, a többi 
kocsi pedig mintha leszögezték volna, meg
állóit Odarohantunk, a mentéshez fogtunk. 
Tíz percig hallottam Hunyadiék kiáltozását, 
de nem tudtunk segíteni.

REGÉNY-CSARNOK.
A brassói kapuőr.

Történeti elbeszélés : 
Irta : |

Szalóky Kóssa Zoltán.
(Utánnyomás tilos.)

11.
A férj csendesen válaszolt:
— No, hiszen még erre aluszunk egyet, 

kettőt. Aztán majd meglássuk, hogy tesz, 
mint lesz.

Az asszony megcsókolta urát.
— Látod, ez okosabb beszéd P— Ha

nem nini, kis uram, ma hetivásár van. Hát 
semmit sem hozott asszonykájának ez a rossz 
férj ?•;

A kapuőrnek megvillanta szeme. Zse
bébe nyúlt s egy aranysárga, kristálytiszta 
folyadékkal telt üveget vett elő.

— Jaj de szép I — szólt örömmel az 
asszony. — Olyan, mintha olvasztott arany 
lenne. Ugy-e szagos viz ? Nekem hoztad ?

— Ahogy vesszük fiam. Nem mond
hatnám, hogy neked hoztam, de azért még 
is örülni fogsz neki.

— Hogy-hogy ?
— Ez fiam, valami napkeleti bölcs 

embernek a találmánya. Aki ebből három 
kortyot iszik, annak olyan csókos kedve tá
mad tőle, hogy három nap, három éjjel min
dig csókra szomjas az ajaka.

Az asszonyka pirulva sütötte le égő 
szemeit. Szinte leheletszerüen súgta :'

— Bizony kis uram, a sok éjjeli szol
gálat kissé árt neked. Ha szabad éjjeled van, 
alig teszed le a vacsora kanalat, már alszol.

—- No lásd, kis bogaram ! — Éppen 
azért vettem.

— És ma este már megkóstolod ?
— Bizony, édesem, ma nem lehet. Este 

átmegyek Hermányba, Pali sógorhoz. Disz
nót veszek. A medicinát majd csak holnap 
próbáljuk ki, ha szabad éjszakám lesz.

— Aztán jő ize van?
— Pompás! Olyan, mint a vérvörös 

narancs lé, melybe akácmézet, rózsaolajat és 
ámbrát kevertek.

— Hol vetted ?
— Egy török járt itt a mai hetivásá

ron, attól yettem 10 asperért. -
(Folytatjuk.)

Szerkesztői üzenetek.
(E rovatban bármily köz vagy magánérdek!! 

kérdésre készséggel ad választ a szerkesztőség, ha 
eziránt akár levelben, akár szóbelileg hozzánk kérdés 
intéztetik. Névtelen levelekre nem válaszolónk. Kéz
iratokat nem adunk vissza)

Jogász (Brassó) 1. Néhai Demián Si
mon ügyvéd. — II. Ezen kérésének nem 
tehetünk eleget, mert kéziratokat csak három 
hónapig őrizünk meg.

Nem közölhetők : Kortesfogás, Versek 
egy barna lányhoz, Nyári symphóniák.

LEGÚJABB,
TELEFON. _— TÁVIRAT.

Saját tudósítónk jelentései) 

(Budapest, 1910. junius 7.)

(Este 10 óra.)

Héderváry a királynál.
Khuen Héderváry Károly gróf mi

niszterelnök ina reggel Bécsbe utazott.
A király Héderváryt a schön- 

brunni kastélyban fogadta.
A miniszterelnök részletes jelen

tést tett a választások eredményéről és 
a munkapárt fényes győzelméről.,

A király újólag örömét fejezte ki 
Héderváry előtt a választások kedvező 
kimenetele fölött.,

A kihallgatáson egyúttal megálla
podás történt az újonnan összeülő 
képviselőháznak királyi trónbeszéddel 
történő megnyitása ügyében is.

A trónbeszédet maga a király 
fogja tartani a budai várpalota trón- 
termében.

Választások.
Halmiból jelentik : Bródy Ernő 

és György Endre munkapárti jelöltek 
között a küzdelem tegnap éjfélkor ért 
véget, Bródy Ernő győzelmével.^

*
Szatmárról jelent k : AJusth- 

párti Kelemen Samu és a munkapárti 
Keresztszegi Lajos között a küzdelem 
este 9 órakor még folyik.

A választások eddigi 
eredménye.

A választókerületek közül eddig 
már. 408 megválasztotta képviselőjét s 
így imég csak 5 kerület áll képviselő 
nélkül.

A munkapárt tagjainak száma 
Bródy Ernő, halmi-i képviselő meg
választatásával 246-ra emelkedett. Ez 
a szám azonban még növekedni fog 
a pótválasztásokból győztesen kikerülő 
munkapárti képviselők számával.

Az aradi mandátum.
Aradról jelentik : az itteni válasz- 

tópolgárság ma adta át a mandátumot 
Tisza István grófnak.

Tisza hosszabb beszédbén kö
szönte meg az aradiak bizalmát. — 
Büsze vagyok, — úgymond — hogy 
Arad városát képviselhetem abban a 
magyar parlamentben, amely most már 
valóban a komoly munka terére lép. 
Minden törekvésem arra fog irányul- 
nij hogy hazám és választókerületem 
érdekeit megvédjem.

Petíciók.
Szolnokról jelentik : Nagy Emil 

Justh-párti képviselő mandátumát az 
itteni munkapárt petícióval támadta 
meg. A petíció indokolásában azt 
mondja, hogy Nagy Emil azzal akart 
hatni a választópolgárságra, hogy ma
gát a közeljövő pénzügyminiszterének 
tüntette föl hogy igy különféle Ígéretek
kel magához csalogassa a polgárság 
.zömét.

Félegyházáról jelentik, hogy az 
ottani munkapárt petícióval támadta 
meg Holló Lajos mandátumát.

Acsbecséről jelentik, hogy az ott 
megválasztott néppárti képviselő man
dátumát peticionálták és pedig azért, 
mert az ottani papság kereszttel a ke
zében járt házról-házra és a választó
polgárokat azzal a kijelentéssel haj
tották a néppárt táborába, hogy a po
kolra kerül a lelkűk, ha nem szavaz
nak a néppárti jelöltre.

Miim
BIZTOS SIKER 

MINDENNEMŰ HURÜTG5 BRNTALMft» 
FELETTE KELLEMES ÜDÍTŐ GyÓöZVIZ

Főraktár:
Theil L. A E. O. ásványvizkeresk. cégnél. 

Telefon szám: 364.

fi--------T^l: Mmo1-MM  ̂

azonnali belépésre, vagy julius elsejére 
egy ügyes 24—28 éves 

seg é d e t 
keresek, ki a magyar és némileg a német 

nyelvet is bírja.
Ajánlatok fényképpel és a 

I :: fizetés meghatározásával:: 
Voith Miklóshoz, Kolozsvárra 

küldendők. (2804)
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Brassó, H «mi. 14,
V

isst

WlDMRNNPRL
Első brassói mérleg- és sulykészitő 

Brassó, Korház-u. 62.

Brassó, Vasut-utca 17.
Csendőrségi felszerelések 
-nagy raktára. -

GOLDSTEIN B. iäüzö különlegességek Kolostor-utca 21.

Telefon 122.

Vasöntödéje. Első brassói gép-, fémárú gyár és nikkelező intézet 
BRASSÓ, Bohnya, Vasut-u. 79.

SzállH8 Teljes erőátviteli berendezéseket és azoknak alkatrészeit 
a legmodernebb és tartósabb szerkezettel, legjobb 

anyagból, Seller és körkenő csapágyakat, továbbá teljes fürészgyári 
berendezéseket, körfürészasztalokat, sínszerkezeteket, Lo&omobil, gőz
kazán és gépszerelvényeket, gőzvezetékeket és fűtőkészülékeket. Tar- 
tány és kazánmunkálatokat, továbbá mindennemű szivattyúkat, kézi 
és géphajtásra, pl. : Diafragma és építési szivattyúkat, kettős és 
négyes működésű dugattyú, szívó és nyomó szivattyúkat, szárny
szivattyúkat, kútszivattyúkat és tápszivattyúkat, tüzifecskendőket a 
legkülömbözőbb kivitelben; szállittovábbá téglagyári berendezéseket, 
emelőkészülékeket, gépöntvényt, építési és csatornázási öntvényeket 
és öntöttvasból készült tömönófényeket Azonkívül tart állandóan 
raktáron mindennemű technikai műszereket, mint henger- és gépolajat, 

zsiradékot, prima magbőrhajtószijakat és varrószijakat.
Kérjen árjegyzéket és költségvetést, ingyen és bérmentve.

ZONGORÁK j
különböző árban

Richter W. P.
Uj-utca 12.

Egyedüli képviselete: Bösendörfer 

Blüthner, Stingel, Rösler 
stb. féle zongorák.

Válogatott hangszerek legna
gyobb raktára.

| S A legsikkesebb H

I egyenruhák
I egyedül

Lengyel Qyula
a egyenruha-üzletében készíttetnek

$ aki a drezdai szabászat! akadémián 
| KáT diplomát nyert. “891
| A 24. honv. gyalogezred tisztikará

nak szerződtetett szabója.

vasáraim
Kőhegyi «er&Tsa

■

Brassó, Vár-utca 60. «a mu
maradék-áruházaiban

Modern 
lakberendező müasztaíos. 

Állandó 
butorraktár.

Elegáns és jőminőségü

W és Mán ruhát 
_ ^^ előnyös árakban készít *^q 
Sancsika Albert

Elvállalok minden e szakmába 
vágó munkákat, valamint szekér
mérlegek készítését legpontosabb 
kivitelben, mérsékelt árak mellett.

Fekete* uígíi és Cérna* utca sarcán
1&. sz. a. és

Katestor-utca 13. szám alatt.

Brassói posztó-, divat-és kö- 

~ tött-szövöttáru gyárak. =

ajá'lják jóhirnevü gyártmá

nyaikat úgymint mindennemű 

posztókat, divatszöveteket, 

egyenruhaszöveteket, víz

mentes fodeneket, szőnyeggé 

ket, utazó plédeket, á^y- 

teritöket, kocsipokrócokat, 

.*. lópokrócokat stb. stb. .-.

Számos legmagasabb dijakkal kitüntetve.

Csakis e védjegygyei.

í I I I I ! I I I I I I I 1 TEUTSCH GYULA
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Felvétetik

3-—
Lüster, minden szinben 1'50

2798 Gyümölcssor 19.

Cheviot . 
Kammgarn

Fekete szövetek SZALON ruhákhoz/ 
Valódi gráci tourista Lódén.
Kord bársony sima és mintázott.
Mosható ruha-szöveteket

ajánl legnagyobb választékban

méterenkint 
1'30 tói 5*—,

6'50 ^
2'30 §

A P O’ K

Képviselő:

Angol nöl-dlvatterem I

Szives pártfogást kér,

(2461)

Legnagyobb választék kongrészövetekben.

bármily mennyiségben himeztetnek 2426 Ög
N

“X4 ■ M flipÄ O

Eredeti mintagyüjtemények 12 drb. K 5 —

Nyomatott a^wBmssói Lapok* nyomdájában.

L

'zéket és 
az OLLA

O)

S

— Követelje azonban, h. gy szállítója önnek csakis 
„ÓLLÁ*-t adjon és ne engedjen magának csekélyebb 

értékű utánzatot, mirt ép oly jót feldicsérni.

Az OLLA több mint 
2000 orvos által 
legmegbízhatóbbnak 

ajánlva.
OLLA szakorvosok 
által Van megvizs
gálva és legjobbnak 
minősítve. - Két évi 
jótállás. Ára tucaton
ként 4, 6, 8 korona. 
Kapható az ország 
minden gyógyszer
tárában és jobb 

drogériákban.

^saBSHHaBsgs&^i^sraafflHsagB&s^imB^i^ 
Mindennemű fehérnemű készítés«.

Az elárusító helyek kimutatását, árjegy; 
eredeti propaganda reklámot ingyen küld ; 

gummigyár Wien, 1/182. Práter-strasse 57.

Gummi.
Á tudomány mai

allasa szenn
beigazolható

lag legjobb
letezo

BUWi-ÖVSZ.

Csapodi Sándor cég női divat
áru házában 

Mármarosszigeten, 
egy intelligens leány 80 korona kezdő 
fizetéssel a ki a könyvvezetésben jártas 

és a német nyelvet is bírja.
Csakis sajátkezüleg irt és fényképpel 
ellátott ajánlatok vétetnek figyelembe.

2805

Tartós foglalkozást kapnak 
asszonyok és leányok, könnyű 
horgolásra. — Bővebbet

ESSKiMANN K.-nál

Po^ztókelmék
férfi- és gyermekruhák részére

a legújabb mintákban

Duttr Mi
Virágsor és Hirscher-u,sarkán.

Victoria, I^bliler, Hfranna, 
Wettina, Gritziier

VARRÓGÉPEK
felülmúlhatatlanok minőségben, kiállításban és mun-
kaképességben. C^a^ elsőrangú gyártmányod

Brassó, Kapu-utca 39.
Legnagyobb mechanikai javitő-mühely, írógépek és gramo

fonok is javíttatnak.

^^^^^^^^^^^^

Van szerencsém a n. é. hölgyközönség,b. tudo
mására hozni, hogy

Brassóban, Kapu-utca 16 sz. alatt 
egy, a mai Kor igényeinek megfelelő 

Angol női-divártermet nyitottam.
• * Fővárosban szerzett tapasztalataim által azon kelle

mes helyzetben vagyok, Ijogy a legkényesebb ésleg- 
messzebb menő igényelek is eleget tehessek.
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Értesítés!
vevőimnek r^y helyben, mint vidéken 
kívánom ^StiL hogy 2 héti Becsben 

való tartózkodó'imát a A Bíráljam fel, hogy a mai

A n. é. 
b tudomására

kornak r»^4ő új #t?ma u in szakismereteimet 
gazdagítsam,Eminek foly W abban a helyzetben vagyok, 
h°gy , í

tavaszi és nyári modellek 
tanulmányozása után bárminő e szakmába vágó munkákat 

a legszebb kivitelben és kifogástalanul 
készíthetem.

Magamat úgy idegen, mint rendes vevőimnek 
bizalmába ajánlva, maradok alázatos szolgája

GERGELY SÁNDOR
női divatterme

— Brassó, Lensor 28. —

kiváló tisztelettel
TARGZALI FERENez.

angol női-szabó.

akik szép kézimunkát venni 
karnak« győződének meg arról, 

I hogy én csak finom árut tartok.
Törülközőkre zsebkendőkre, szalvétákra, 

asztalneműkre monográmmok 5—6 óra alatt g o

szefealH*ava^^

Egy kísérlet mindenkit meggyőz arról, hogy ezen íi 

háziszer az első segítség a háznál.

Kapható mindenütt, vagy megrendelhető a készítőnél 1 K 

20 f. és 2 K -s üvegekben — próba üveg 69 fillér 

Készíti: KÁRPÁTI JÓZSEF, Árkos (H&omszék-várm.) 
F^ktár Brassóban: MÜLLER GYULA ut^af 

TARTLER ALFRÉD, fűszer nagykereskedő cégnél.
1982


